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Уважаемые коллеги! 

 

 

 

Без работы по чистописанию не обходится ни один учитель начальных 

классов, русского языка, словесности. Как сделать минутки чистописания 

универсальной частью урока? В данном методическом пособии собраны 

материалы,  необходимые для организации работы педагога по формированию 

каллиграфического письма учащихся. 

Необходимо при работе над формированием каллиграфического письма 

создать условия для развития потенциальных возможностей детей в атмосфере 

творчества, понимания, поддержки. Для данной работы помещены выдержки 

словарных статей, кубанские фразеологизмы, загадки. На их основе 

предлагаются задания по каллиграфии, с помощью которых отрабатывается 

начертание и соединение букв. Графические орнаменты на каждой странице 

дают возможность разнообразить виды деятельности учащихся, а 

подобранный в системе материал позволяет работать творчески. 

Предлагаемые в пособии пословицы и поговорки, бытующие на Кубани, 

позволят учащимся глубже познать быт и культуру предков, привить почтение 

и интерес к истории Краснодарского края, проникнуться чувством любви к 

малой Родине. 

 

 

Авторы 
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           Условные обозначения 

 

Выполни задание 

 

                               Лексическое значение слова 

 

           Советуем прочитать 

 

Отгадай загадку 

 

Начнѐшь в учении с малого, постигнешь и большее. 

Пословица. 
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 [а т  а м а
/
н ] 

 

 

 

Атама́н (предводитель, начальник) — 

старший в роду и предводитель у степных 

народов, предводитель казаков или (устар.) 

вообще старший в деле. Слово происходит 

от слова «ата» — «отец», «дед» у тюркских народов. 

Таким образом аналогами титула «атаман» являются 

такие обращения к старшим и начальникам как батя-

командир, батюшка-царь, батька-атаман и другие, которые очередной раз напоминают об 

определѐнных пластах культурного и исторического наследия русского народа, общего с 

другими народами Великой Степи. 

Без атамана казак сирота (атаман казаку как отец родной). 

Атаманом быть - уряд держать(задача старшего– поддерживатьпорядок). 

Не атаман при булаве, а булава при атамане (личные качества важнее 

причастности к власти)  

 Первым атаманом Черноморского казачьего войска, созданного в 1787 году по 

мысли князя Григория Алексеевича Потемкина и указу императрицы Екатерины 

Великой, был Сидор Игнатьевич Белый. Этот храбрый воин не дожил до времени 

переселения казаков на Кубань - в июле 1788 года в сражении черноморцев с турецким 

флотом он был смертельно ранен и умер. Тогда же «Светлейший князь» Потемкин 

подписал указ о назначении атаманом Войска Верных черноморских казаков Захария 

Алексеевича Чепеги. В знак уважения и признания воинских заслуг фельмаршал подарил 

Чепеге дорогую саблю. Во время русско-турецкой войны 1787-1791 гг. он командовал 

конницей и участвовал во всех важнейших сражениях. При взятии турецкой крепости 

Измаил сам полководец А.В. Суворов доверил Чепеге вести на крепость один из 

штурмовых отрядов. К моменту своего избрания атаманом Чепега имел чин армии 

бригадира и был кавалером трех российских орденов.  

(Бондарь Виталий Вячеславович кандидат исторических наук) 

Кубанский словарик 

Аглае
/
д. Бездельник, иждивенец, нахлебник. 

А
/
нгол. Ангел. 

Анихто
/
. Никто, совсем никто. 

Анто
/
бус. Автобус. 

Арья
/
н. Кислое молоко. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B6%D0%B0%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80_(%D1%80%D1%83%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C)
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 [б а л а б а
/
 й’ к а ] 

 

 

Балала́йка  - русский народный 

трѐхструнный щипковый музыкальный 

инструмент, от 600—700 мм (балалайка прима) 

до 1,7 метров (балалайка-контрабас) длиной, 

с треугольным слегка изогнутым (в XVIII—XIX веках также 

овальным) деревянным корпусом. Балалайка — один из инструментов, ставших наряду 

с гармонью, символом русского народа. 

Бис капейки рубля ни бывайить (Без копейки рубля не бывает). 

Близак локать, да ни укусишь(Близок локоть, да не укусишь). 

Будить и на нашай улицы празник (Будет и на нашей улице праздник). 

Богато будешь знать, рано состаришься (Много будешь знать, скоро 

состаришься) 

Кубанский словарик 

Ба
/
ба. Птица пеликан. 

Баба
/
хать. Стрелять. 

Бага
/
то. Много. 

Ба
/
дый. Ведро. 

База
/
рь. Рынок. 

Балабо
/
лка. Болтунья. 

 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D1%89%D0%B8%D0%BF%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D0%BC%D1%83%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%BA%D0%B0-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D1%81&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B5%D1%83%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D1%80%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D1%8C
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[в а
/
 л’ а н к ы ] 

Валенки — это традиционная обувь 

народов Евразии, которая используется для 

ходьбы по сухому снегу. Для замедления 

снашивания валенки 

подшивают кожанойили резиновой подошвой или 

носят с галошами. Традиционно валенки бывают 

коричневого, чѐрного, серого, и белого цвета, но в 

последние годы выпускаются валенки самых разных цветов. 

В бою казак себя славит не языком, а конѐм да клинком (только делом 

завоѐвывается слава). 

Веселы привалы, где казаки запевалы (казаки на привале запоют – не 

соскучишься). 

Всяк кулик свое болото хвалит ( каждый хвалит то, что ему близко, дорого). 

Фразеологические обороты 

Вадить за нос (Водить за нос.Оттягивать что-либо обещанное, обманывать) 

Варить воду (Издеваться над кем-либо) 

Всыпать па первае число (Всыпать по первое число. Сильно побить,  

отомстить). 

Вывернуть шубу (Поступить грубо) 

Выгнать блох (Отругать, поставить на место, перевоспитать) 

 

Кубанский словарик 

Ваганы
 /
. Металлическое корыто для стирки белья. 

Васы
/
ль. Василий. 

Вдво
/
х. Вдвоем. 

Видро
 /
. Ведро. 

Викно
/
. Окно. 

Вин. Он.

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%B6%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D1%88%D0%B8
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 [г в и’ з д о
/
 к ] 

 

 

 

Гвоздь — крепѐжное изделие, метиз в виде 

стержня с головкой и острым концом. По 

форме стержень может 

бытьцилиндрическим,параллелепипедным,конусовидны

милипирамидальным. Гвоздь используется для 

крепления деталей из различных материалов (в 

основном древесных) между собой. Путѐм 

забиваниямолоткомосуществляется внедрение гвоздя в 

тела соединяемых деталей, в которых гвоздь 

удерживается силой трения. В ряде отраслей гвозди 

носят специальные названия, например, костыль на железной дороге. 

 

Господа старики - первейшие казаки (старшим - уважение и почѐт)  

Гайтан на шее, да шашка сбоку - не скоро быть смертному сроку (вера и 

сила - вот что даѐт казаку надежду)  

Фразеологические обороты 

Гладытсянэдаетца (злится) 

Глазамыбйил, та душа не приймае (наелся до отвала) 

Голодной куми - хлиб на уме (о нетерпеливом человеке ) 

Гэтьвитциля - брысь от сюда. 

Кубанский словарик 

Га
/
дына. Гадюка, змея 

Га
/
йворон. Ворон. 

Га
/
рно. Хорошо. 

Го
/
лка. Иголка. 

Гро
/
ши. Деньги.  

Гу
/
ска. Гусыня.

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D0%BF%D1%91%D0%B6%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%B7
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D1%80
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D0%BF%D0%B5%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%83%D1%81
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%83%D1%81
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%83%D1%81
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B8%D0%B4%D0%B0_(%D0%B3%D0%B5%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%82%D1%80%D0%B8%D1%8F)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%BB%D1%8C_(%D0%B3%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D1%8C)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B3%D0%B0
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 [д э
/
р э в о ] 

 

 

 

Де́рево(лат. árbor) - жизненная форма деревянистых растений с 

единственной, отчѐтливо 

выраженной, многолетней, 

сохраняющейся в течение всей 

жизни, разветвлѐнной(кроме пальм) главной осью —

 стволом 

Добыть - или дома не быть (казачья дилемма)  

Добрый конь в беге, что сокол в небе (т.е. лѐгок в скачке)  

Дапался, как Мартын да мыла (Наелся, как Мартын мыла.Дорвался; 

переел)  

Добралась, как Маня до груш (переступила разумные нормы)  

Фразеологические обороты 

Дурна курятина (дело плохо) 

Душа в пятки ушла (испугаться) 

Дать па шапки (Дать по шапке.Выгнать) 

 

Кубанский словарик 

Далэ
/
ко. Далеко. 

Дарма
/
. Напрасно, зря, даром. 

Дзво
/
ныть. Звонить. 

Дивча
/
та. Девушки. 

Драбы
/
на. Лестница.  

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0_%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%82%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B0_%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%BB_(%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
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[й’ э ж а
/
 к  ] 

 

 

 

Обыкнове́нный ѐж, или европе́йский 

ѐж (лат. Erinaceuseuropaeus) — 

млекопитающее рода евразийских 

ежей семейства ежовых. Широко 

распространѐн в Европе, Малой 

Азии, Западной Сибири, северо-западе 

Казахстана, Амурской области, северном и северо-

восточном Китае.Латинское название обыкновенного 

ежа — Erinaceus — происходит от словаericius, что в 

переводе означает «колючий барьер». 

 

Едиш на день – бири хлеба на ниделю (Едешь на день, бери хлеба на неделю) 

 

Фразеологические обороты 

Едуть как на суд (Едут как на суд.Отвернувшись друг от друга) 

Ели-ели душа в тели (Еле-еле душа в теле.О слабом, хилом) 

Елыздыхався  (Избавился с большим трудом). 

Кубанский словарик 

Едо
/
мый. Съедобный. 

Еронда
/
к. Повозка с плетенным кузовом. 

Есау
/
л. Казачье воинское званье. 

Ехы
/
дна. Ехидный, злой, коварный. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%B5%D0%B6%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%B5%D0%B6%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%B5%D0%B6%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B6%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%8F_%D0%90%D0%B7%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%8F_%D0%90%D0%B7%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%8F_%D0%90%D0%B7%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%A1%D0%B8%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%8C
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%85%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BC%D1%83%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%B9
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 [ж э р э
/
 б ч’ и к ] 

 

 

 

 

Жеребѐнок - детеныш лошади, а 

также некоторых других копытных 

(ослицы, лосихи, верблюдицы. 

Жди, пака на вирбе груши вырастуть (Жди, пока на вербе груши вырастут) 

Жизнь пражить – ни поля пирийти( Жизнь прожить – не поле перейти) 

Живи проста, праживеш лет со ста ( Живи просто, проживешь лет сто) 

Житьѐ што у Христа за пазухой( Жить, как у Христа за пазухой) 

Кубанский словарик 

Жа
/
ба.Лягушка. 

Жа
/
днычать. Скупиться. 

Жадо
/
ба.Жадина, прижимистый человек. 

Жа
/
лытьця.Жаловаться. 

Жмэ
/
ня. Горсть, пригоршня. 

Жовто
/
к. Яичный желток. 
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 [з а
/
 й’ ц’ и] 

За двумя зайцами пагонишся – ни аднаво ни 

паймайиш(За двумя зайцами погонишься, ни одного 

не поймаешь) 

 За славой не угонишься - сама придѐт (делай дело и будет почѐт).  

За морем теплее, а дома светлее (родина - больше, чем простой уют).  

За шокупыв, за тэ и продаю (За что купил, за  то и продаю) 

За дурной галавойнагам нет спакою (Дурная голова ногам покоя не даѐт) 

 

Фразеологические обороты 

Забить памараки (провести, обмануть) 

Задирать нос (гордиться, хвастаться) 

З-за угла мишкомприбитый (дурной, глупый, взбалмошный) 

Залить за шкуру сала (насолить кому-либо, досадить) 

Затиреть дела (предать что-либо забвению) 

За смэртью посылать  (о затянувшемся ожидании). 

Кубанский словарик 

Заба
/
ва. Развлечение, игрушка, род занятий. 

Забу
/
в. Забыл. 

За
/
втрик. Завтрак. 

Заву
/
лок. Переулок. 

Заква
/
ска. Ряженка. 

Зало
/
жка. Закладка в книге.

 

Зла нэ хватае . Очень злой. 
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                 [и н д ы
/
 к ] 

 

 

 

 

 

 

Дома́шняя инде́йка - название самца – индю́к, 

цыплят  - индюша́та; устаревшее русское 

название домашних индеек —

 инде́йскиеку́ры) — один из распространѐнных видов домашних 

птиц из отряда курообразных, который ведѐт своѐ начало от обыкновенной индейки. 

И нашим и вашим за рупь спляшем (И нашим и вашим за рубль спляшем). 

И у атамана не две головы на плечах (даже руководитель не всѐ охватить может).  

Иде ни хутор, там атаман (есть "общество" - есть и руководитель). 

И со своим седлом на чужом коне не наскачешься( всѐ чужое - ненадолго).  

 

Фразеологические обороты 
И волки сыты и овцы целы (чтобы обеим сторонам было хорошо). 

И гладица ни даеца (никак не соглашается). 

Йищомалако на губах ни апсохла (Еще молоко на губах не обсохло, т.е. слишком молод) 

Йирунда на посном масли (Чепуха на посноммасле,т. е.  второсортность продукта, 

заведомая дешѐвка). 

 

Чепуха на постном масле 
В самом деле, почему чепуха - на постном масле? Да просто потому, что 

коровье масло: сливочное (чухонское) или сметанное (крестьянское), 

было дорогим, а постное (льняное или конопляное) - дешѐвым. Hа 

постном масле готовились скудные кушанья для простого люда, понятие 

"на постном масле" означало второсортность продукта, заведомую 

дешѐвку. То есть, чепуха на постном масле это не просто ерунда, а 

ерунда сугубая. 

Кубанский словарик 

Издаля
/
. Издалека. 

Изо
/
к. Саранча, кузнечик. 

Иша
/
к. Осѐл. 

Йижа
/
к. Ёж. 

Йи
/
хать. Ехать, уезжать, держать путь. 

Иды витцыля. Иди отсюда (как правило, с раздражением). 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D1%86
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B8%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B2%D0%B8%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%88%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%B6%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D1%82%D0%BD%D1%8B%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%88%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%B6%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D1%82%D0%BD%D1%8B%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%88%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%B6%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D1%82%D0%BD%D1%8B%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%82%D1%80%D1%8F%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D1%80%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BD%D1%8B%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D1%8B%D0%BA%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D0%BA%D0%B0
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 [к о н’ а
/
 к а ] 

 

 

 

Казак без коня, что воин без ружья (конь для 

казака - как часть вооружения). 

Казак с конѐм и ночью и днѐм (казак и конь 

неразлучны). 

Конь познаѐтся в езде, а друг - в беде (достоинства проверяются в трудные 

минуты). 

Казак дружбу соблюдает: в беде коня не покидает (казак и конь - 

вместевсегда). 

Казак сам не съест, а коня накормит (конь у казака - на первом месте).     

Фразеологические обороты 

Каганци из глаз  (искры из глаз). 

Конѐм гуляй  (о большой комнате или доме). 

Кочеты поють - маквабудэ (петухи кричат - к дождю). 

Как на ладони (хорошо видно). 

 

Кубанский словарик 

Каба
/
к. 1. Пивная. 2. Тыква 

Каварда
/
к. Беспорядок. 

Каву
/
н. Арбуз. 

Кало
/
ши. Галоши. 

Калю
/
жа. Лужа. 

Кача
/
лка. Скалка. 

Каю
/
к. Лодка. 

Ки
/
сто. Тесто. 
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 [л а 
/
с т’ и в к а ] 

 

 

 

Ла́сточковые — богатое видами семейство 

воробьинообразных. Для ласточковых характерна 

способность добывать пищу в воздухе, они в 

состоянии ловить насекомых на лету. У ласточковых стройное, 

обтекаемое телостроение и длинные узкие крылья. Клюв 

короткий и открывается довольно широко. Лапки весьма 

маленькие, у большинства видов длинные хвосты. Семейство 

насчитывает 75 видов, на территории России — 10 видов. Ласточки являются перелѐтными 

птицами. 

Либо грудь в крестах, либо голова в кустах (решился действовать).  

Любопытной Варваре дверью нос оторвали (не любопытствуй чрезмерно).  

Лес рубють – щепки литять (Лес рубят, щепки летят). 

 
Фразеологические обороты 

Лясы точить(говорить много и по пустякам) 

Ложкы мыть (мыть посуду). 

Любыв як собака палку (любил как собака палку). 

 

Кубанский словарик 

Ла
/
ва. Скамья. 

Лаго
/
дыть. Ладить. 

Ла
/
дыки. Оладьи. 

Лита
/
. Литает. 

Лы
/
чко. Личико. 

Ля
/
лька. Кукла.

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B1%D1%8C%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BD%D1%8B%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%81%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%8B%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D1%8B%D0%BB%D0%BE_%D0%BF%D1%82%D0%B8%D1%86
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BF%D1%82%D0%B8%D1%86_%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F_%D0%BF%D1%82%D0%B8%D1%86
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F_%D0%BF%D1%82%D0%B8%D1%86
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F_%D0%BF%D1%82%D0%B8%D1%86
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 [м э т э
/
 л э к ] 

 

 

 

 

Мотыльки — представители 

отряда чешуекрылых. 

Млынмэлэ - мука будэ, язык мэлэ - лихо 

будэ! (Мельница мелет -мука будет, язык мелет - беда будет). 

Мал залатник, да дораг( Мал золотник, да дорог). 

Мяхка стелить, да жоска спасть (Мягко стеллит, да жестко спать) 

Муха говорила, что тоже пахала, когда у быка на рогу сидела (хвастовство 

и реальные дела).  

 

 

Фразеологические обороты 

Манэсэнькэ, благэсэнькэ  (маленькое и хрупкое). 

Мовчком, сопком  (делать что-либо тайком от других) 

Мартын - в сипу клин (о медлительном, неуклюжем)  

Кубанский словарик 

Ма
/
будь. Вероятно. 

Ма
/
занка. Глиняная хата. 

Макит
/
ра. Большая посуда из обожженной глины для квашни. 

Масла
/
к. Кость. 

Миль. Моль. 

Молы
/
тва. Молитва. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D1%88%D1%83%D0%B5%D0%BA%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D0%B5
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 [н ы
/
 т к а]  

 

Надѐжное у коня стремя - цело в бою темя 
(проверяй амуницию - останешься жив в бою).  

Не бреши жене на базу, а коню в дороге (и то 

и другое во вред себе).  

Нет такого дружка, как родная матушка . 

Не атаман при булаве, а булава при атамане 
(личные качества важнее причастности к власти.)  

 

Фразеологические обороты 

Ногой указывать (требовать беспрекословного выполнения) 

Наломать глаза (присмотреться). 

На своих двоих( пешком) 

Ни старикуй! (не вмешивайся в разговор взрослых) 

На безрыбьи и рак рыба ( На безрыбье и рак рыба, т.е лучшее из худшего). 

На выхвалку (робыть на выхвалку, т. е. делать на показ). 

На ласэнькый кусочек найдэтсякуточек (что-то вкусное съест и сытый 

человек). 

На тоби Боже, шомэнинэ гоже (о бесполезной вещи). 

 

Кубанский словарик 

На
/
бик. Набок. 

Набо
/
жнык. Полотенце, украшающее икону. 

Навко
/
ляшках. На коленях. 

Надуры
/
ть. Обмануть. 

Найи
/
вся. Наелся. 

Нахыля
/
ть. Наклонять 
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 [о г и’
/
 р о к ] 

 

 

 

Огуре́ц 

обыкнове́нный или посевно́й (лат. Cucumis 

sativus) — однолетнее травянистое растение 

семейства Тыквенные (Cucurbitaceae), вид рода Огурец(Cucumis) 

 

Оскорбление одного казака есть оскорбление всех.  

От безделья не бывает у казака веселья. 

Один год и заячьи чувяки выдержат. 

Он за словом в карман не полезет. 

 

 

Фразеологические обороты 

Оба добри  (оба хороши). 

От сэбэпхаючи  (лишь бы отделаться). 

Оторвы, та выбрось (плохо дело). 

Кубанский словарик 

Обигна
/
ть. Обогнать. 

Обмахлюва
/
ть. Обмануть. 

Обры
/
д. Надоел. 

Ожы
/
на. Ежевика. 

О
/
чи. Глаза. 

Очку
/
р. Шнурок. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%82%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%8B%D0%BA%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B8%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B2%D0%B8%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B3%D1%83%D1%80%D0%B5%D1%86_(%D1%80%D0%BE%D0%B4)
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[п а п а
/
  х а ] 

Папа́ха — мужской меховой (из овчины или 

каракуля) головной убор, распространѐнный 

в России у казаков, народов Кавказа и Средней 

Азии, элемент военной формы одежды. 

Пристал, как степной репей.  

Правды и пуля боится. 

Пташка не без воли, казак не без доли.  

Пока повэрнэтся - сэмэрых задавэ  

(медлительный и неповоротливый человек). 

Пока сонцэ взийдэ - роса уси очи выийсть (ни 

свет, ни заря). 

Пака паспеють кныши, у деда ни будить душы (Пока подойдут пироги, у 

деда не будет души, т.е. речь идет о чем – то запоздалом) 

Правды и пуля боится. 

Фразеологические обороты 

Пар костей нэ ломэ  (пар костей не ломит). 

По пэред батькы в пэкло (впереди старших). 

Паварачивай аглобли (уходи назад) 

Пили-ели, маладу бачили (так говорят гости, собираясь домой) 

Пристал, как степной репей.  

Пташка не без воли, казак не без доли.  

Кубанский словарик 

Па
/
ва. Красивая, величественная женщина. 

Павлы
/
к. Улитка. 

Пах
/
кать. Стрелять. 

Пидко
/
ва. Подкова. 

По
/
гриб. Подвал. 

Постэ
/
ля.Постель.

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D1%85
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D1%83%D0%B1%D0%BE%D1%80
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0%D0%B7
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D1%8F%D1%8F_%D0%90%D0%B7%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D1%8F%D1%8F_%D0%90%D0%B7%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D1%8F%D1%8F_%D0%90%D0%B7%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0_%D0%BE%D0%B4%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%8B
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[р’ и
/
 ч’ к а ] 

Бежит без ног, не зная горя,  

И добирается до моря… (речка) 

Река́ — природный водный поток (водоток), текущий 

в выработанном им углублении — постоянном 

естественном русле и питающийся за счѐт 

поверхностного и подземного стока с его бассейна. 

Родительское благословение в воде не тонет и в огне не горит (т.е. 

пребывает с детьми вовеки)  

Рак ногу куе, жаба и свою суе (о назойливом спутнике). 

Фразеологические обороты 

Риж полы, та тикай (беги без оглядки). 

Ракы обратно ползуть (скоротечная перемена решения). 

Риж полы, та тикай (беги без оглядки). 

Разошѐлся, как бондарский конь (разбушевался, буйно себя повѐл).  

Рука руку мойить (Рука руку моет, т. е. услуга за услугу) 

Кубанский словарик 

Разлу
/
пать. Открыть (глаза). 

Растеба
/
й. Неряха, несобранный человек. 

Ра
/
шпыль. Напильник. 

Ридня
/
. Родня. 

Роговы
/
ца. Пуговица. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B4%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D1%80%D1%83%D1%81%D0%BB%D0%BE
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BA&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B4%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B5%D0%B9%D0%BD_%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D1%91%D0%BC%D0%B0
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[с в и’
/
 ч’ к а ] 

 

Свеча́ — приспособление для освещения 

(изначально) или некоторых других целей, 

чаще всего в виде цилиндра из твѐрдого 

горючего материала, который в 

растопленном виде подводится к пламени с 

помощью фитиля (фитиль проходит вдоль цилиндра 

по его центру).Горючим материалом может служить: сало, стеарин, воск, парафин или 

другое вещество с подходящими свойствами (легкоплавкость, горючесть, твердое). В 

настоящее время чаще всего используется смесь парафина со стеарином и различными 

добавками (красители). 

Слава казачья, да жизнь собачья (нелегка жизнь казака)  

Станичники казака в армию снаряжают, что в могилу провожают 

(служба казачья полна реальной опасности)  

 

Соедини близкие по значению пословицы 

С дураком нэ всязуйся - сам 

дураком станэш.  

Своя рубашка ближе к телу. 

Сытый голодного нэ разумие С  кем поведешься, от того и 

наберешься. 

Своя сэмэряжка не важка Гусь свинье не товарищ. 

Фразеологические обороты 

Сбыть с панталыку (сбить с толку). 

Сажу трусыть (чистить дымоходы). 

Сапогы с рыпом  (сапоги со скрипом). 

Спрос не ударит в нос (о необходимости добиваться своего). 

Спыть и курэй баче  (во сне считает). 

Сыды ото и нэ рыпайся  (не высовывайся) 

Кубанский словарик 

Садо
/
к. Сад. 

Сапа
/
. Тяпка. 

Сернэ
/
кы. Спички. 

Скры
/
ня. Сундук.

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BB%D1%8C
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BB%D0%BE_(%D0%B6%D0%B8%D1%80)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D1%81%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%84%D0%B8%D0%BD
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 [т э л’ а
/
 ] 

 

Молочко даѐт корова. 

Дети с ним всегда здоровы. 

У коровы есть ребѐнок —  

Славный, маленький… 

Труд казака кормит, а лень портит. 

Ты ещѐ в бочке кис, а на мне уже мундир вис (молод ты ещѐ против меня). 

Тонул – тапор абищал, а вытинули – и тапарища жалка ( Тонул – топор 

обещал, а вытянули – и топорища жалко) 

Фразеологические обороты 

 

Тико на свит народывся  (только родился). 

Тикэ тюкнув (только намекнул). 

Трусыть сажу (чистить дымоходы). 

Тямы нэма (нет способностей). 

Тютилька в тютильку (точь-в-точь). 

 

Кубанский словарик 

Тагано
/
к. Чугунок, казан, котелок. 

Тика
/
ть. Убегать, исчезать, скрываться. 

Три
/
скать. Жадно есть. 

Тру
/
сы. Кролики. 

Ту
/
хли. Туфли. 
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  [у ж а
/
 к ] 

Похож он сильно на гадюку, 

Но взять такого можно в руку. 

Ведь он совсем не ядовит 

И у него не грозный вид. 

У наших казаков обычай таков: где просторно, тут и спать ложись. 

У страха глаза, что плошки, а не видят ни крошки. 

Умила варыты, та ни умила кормыты  (Умел готовить, но не умел 

подавать. Обычно, так говорят о вкусной еде, которую подают в самом конце 

обеда). 

У  казаков обычай таков: где пролез, там и спать ложись (куда войско 

пришло - там и обустраивайся) 

Фразеологические обороты: 

У коня душа человечья (хороший конь понимает и чувствует). 

У победы - богатый обоз (где победа, там и прибыль).  

У казака в бою нет спины (казак в бою врагу спину не покажет).  

Кубанский словарик: 

Убигна
/
ть. Обогнать. 

Уби
/
дать. Обедать. 

Увийты
/
. Войти. 

Уну
/
ки. Внуки. 

Ута
/
к. Селезень 
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                              [ф о
/
 р т к а ] 

 

 

 

Фо́рточка (от нем. Pförtchen — воротца, дверки) — 

часть окна, предназначенная для вентиляции, размером обычно не больше 35 на 45 см, 

соединѐнная шарниром с коробкой окна. Форточки характерны для стран с холодным 

климатом, где есть необходимость проветривать помещение, не охлаждая его чрезмерно. 

Ходи, ходи ходором, зовут тебя Фѐдором (присказка танцующему). 

Хто пра Фаму, а он пра Йирему (Кто про Фому, а он про Ерѐму.) 

 

Игра «Собери пословицу» 

Пташка не без воли, а казака по слову. 

Не умеешь петь, казак не без доли.   

Казак скорей умрет, да душа светла. 

 

Либо грудь в крестах, а жизнь собачья.   

Хоть папаха черна, чем с родной земли уйдет. 

Слава казачья, так и в запевалы не суйся.   
 

Казан проверяют по звону, либо голова в кустах.   

 

Кубанский словарик 

Фатыжэ
/
н. Керосин. 

Фулига
/
н. Хулиган. 

Фурма
/
. Хурма. 

Фынти
/
ть. Хитрить, лукавить. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D1%86%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BA%D0%BD%D0%BE
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 [х л’ и б ы
/
 н а ] 

Отгадать легко и быстро: 

Мягкий, пышный и душистый, 

Он и чѐрный, он и белый, 

А бывает подгорелый. (Хлеб) 

 Хлеб да вода — казацкая еда. 

Ходи прямо, гляди смело. 

Где хозяин ходит, там и хлеб родит (результат там, где хороший труд 

хозяина)   

Хочешь быть на высоте - выбирай путь в гору. 

Хто рано встае, тому Бог подае (Кто рано встает, том Бог подает). 

- Хлеб да солица, нельзя ли с вами садиться? 

- Хлеб-соль, едим да свой, а ты у порогаа постой (шуточная просьба 

присоединиться к столу, и такой же шуточный ответ)  

Фразеологические обороты 

Хорошо дэ нас нэмае (хорошо там, где нас нет). 

Хоть волком вый (полная безысходность. 

Хоть глаз выколы (очень темно). 

Хоть грэблю гаты (целая гора (о товарах). 

Хоть запалы (о полном отсутствии чего-то). 

Хто зван - тот пан (о незапертом доме). 

Кубанский словарик 

Хабари
/
. Продукты. 

Хва
/
брый. Храбрый. 

Хва
/
ртук. Фартук, передник. 

Хло
/
пчик. Мальчик, подросток. 

Хрущ. Жук.
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 [ц ы п л а
/
 к ] 

 

Цыплѐнок — многозначный термин. 

 Цыплѐнок (мн. ч. цыплята) — 

птенец курицы и петуха, или другой птицы 

отряда куриных. 

 Цыплѐнок — кушанье, приготовленное из 

птенца курицы, например, цыплѐнок табака. 

 Цыплѐнок — иносказательно о наивном, неопытном юноше или девушке. 

 «Цыплѐнок жареный» — советская и российская городская фольклорная песня 

(1918 год). 

 Цыплѐнок Цыпа — персонаж мультфильма Марка Диндела (США, 2005). 

Целым бы остаться, да с Доном не расстаться (вся надежда донца). 

Фразеологические обороты 

Цэну гылэ (цену заламывает). 

Цыплят па осини щитают (Цыплят по осени считают). 

Кубанский словарик 

Цвиль. Плесень 

Цвирку
/
н. Сверчок. 

Цоката
/
ть. Тарахтеть. 

Цэбро
/
. Деревянное ведро. 

Цэ
/
рква. Церковь. 

 

 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D1%80%D0%B8%D1%86%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%82%D1%83%D1%85
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D1%8B%D0%BF%D0%BB%D1%91%D0%BD%D0%BE%D0%BA_%D1%82%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D0%BA%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D1%8B%D0%BF%D0%BB%D1%91%D0%BD%D0%BE%D0%BA_%D0%B6%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%D0%B9
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D1%8B%D0%BF%D0%BB%D1%91%D0%BD%D0%BE%D0%BA_%D0%A6%D1%8B%D0%BF%D0%B0
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 [ч’ а с н ы
/
 к ] 

Из кожурки тонкой, грубой,  

Глядит ломтик белозубый, 

Всех излечит, исцелит, 

Как, приправа, удивит…(Чеснок) 

Чем слабее твоя воля, тем труднее доля. 

 Что казаку здорово, то немцу смерть. 

 Что там холод, коли казак молод. 

Фразеологические обороты 

Чорты в очи (черти в глазах (галлюцинации). 

Чисто-чистисэнькэ  (очень чисто). 

Чирвика замарить (Червячка заморить, т. е. закусить немного) 

Чѐ вертишься, как круженая овца? (т.е. ведѐшь себя беспокойно)  

 

Кубанский словарик 

Чаба
/
н. Пастух, пасущий овец. 

Чапу
/
ра. Цапля. 

Чепушня
/
. Чепуха. 

Чмиль. Шмель. 

Чолови
/
к. Человек. 

Чортивня
/
.Чепуха. 
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 [ш а ш л ы
/
 к ] 

 

 

Шашлы́к (тур. şiş kebabı — «шиш-кебаб», груз. 

მწვადი — «мцвади») — блюдо из мяса мелкой нарезки, 

обычно маринованного,  приготовляемое запеканием его 

(в просторечии — «жарением») на металлических или деревянных 

прутьях. 

 

Шыла в мишке ни утайиш (Шило в 

мешке не утаишь) 

Што Бох ни делайить, всѐ к лучшему 

(Что Бог не делает, все  к лучшему) 

Што написано пиром, таво ни 

вырубиш тапаром (Что написано 

пером, не вырубишь топором) 

Фразеологические обороты 

Шо в лоб, то полби (что в лоб, что полбу). 

Шо старэ, шо малэ (что стар, что мал). 

Што с возу упала, то прапала (что упало, то пропало). 

Кубанский словарик 
Ша

/
бля. Сабля. 

Шатро
/
. Шалаш. 

Шва
/
ндя. Бродяга. 

Швы
/
дко. Быстро. 

Шква
/
рыть. Жарить. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D1%83%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BB%D1%8E%D0%B4%D0%BE
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%BF%D0%B5%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D1%83%D1%82
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 [щ’ и н’ а
/
 ]  

 

Этот маленький комок  

В дом несѐтся со всех ног.  

Нос наморщил и чихнул,  

Папе руку он лизнул.  

Я люблю тебя, дружок,  

Рыжий, маленький...    (Щенок ) 

 

Щирый казак сзаду не нападает. 

Щет дружбы нэ порте (Счет дружбы не портит) 

Фразеологические обороты 

Щитать ворон (Считать ворон, т.е упустить из виду) 

Щитать двары (Считать дворы, т.е. ходить со двора во двор) 

Щулыця як кит на сало (Щурится, как кот на сало) 

 

Кубанский словарик 

Ша
/
стя. Счастье. 

Щипля
/
ть. Соединить. 

Щипци
/
. Щипцы. 

Щи
/
тка. Кисть. 

Щока
/
. Щека. 

Щу
/
лыться. Щуриться. 
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Попробуйте объяснить следующие пословицы: 

 

А) Казаку в пути и голка важка. (Казаку в походе и иголка тяжела). 

Б) Пока поспеют кныши, у деда не будет души. (Пока спекутся пироги, 

душа изведется) 

В) Много языком робыть – без гроша в кармане быть. (Много болтать – без 

денег быть). 

Соедини близкие по значению пословицы: 

Богато будешь знать, рано 

состаришься. 

Лес рубят – щепки летят. 

Где-то лес рубят, а к нам щепуи 

летят. 

Яблоко от яблони не далеко падает. 

Яка мамка, така и лялька. Много будешь знать, скоро 

состаришься.) 

Кубанские загадки 

Какая обувь в огне изготавливается 

И с ног не снимается?    (подковы)      

Погоны желтые, шашки острые, 

Пики длинные, кони борзые, 

Полем едут с песнями 

 искать царю чести, а себе славы…(казаки)     

На горе-горушке, стоит старушка, руками машет,  

 Хлеба просит, даешь ей хлеба -  назад отдает….(мельница)      
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Эта толька цвиточки, а ягадки – патом (Это еще 

цветочки, а ягодки потом). 

 

 

Кубанский словарик 

Эгэ
/
кать. Поддакивать. 

Энды
/
кэ. Индюки. 

Эржа
/
. Ржавчина. 

  [й’ у
/
 п к а ] 

  Кубанский словарик 

Юна
/
к. Юноша. 

Юро
/
довый. Нищий, убогий. 

Ю
/
тко. Быстро. 

Ю
/
шка. Навар, бульон. 

 

Кубанские загадки 

Крепка, звонка да отточена, 

Кого поцелует, тот и с ног 

долой…   (сабля)  

                                     

Лежит птица крылатая 

Без глаз, без крыл, 

Сама свистит, сама бьет…    (стрела)    

                                             

Мал мужичок – костяная рука….. (нож)   

          

 

На чужой спине едет, на своей груз везет… 

(седло)     
                  

Шесть ног, две головы, один хвост…  (всадник на коне) 
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[й’ а
/
 б л у к о ] 

Само с кулачок, красный бочок, 

 Потрогаешь - гладко, откусишь - сладко…  

(Яблоко)  

Яйця курыцу нэ учать (Яйца курицу не учат. О ребенке, который пытается 

поучать взрослых). 

Фразеологические обороты 

Язык прыкусы (Прикусить язык, т.е  замолчи (грубая форма). 

Як возом проихав (Как возом проехал (не закрыл за собой дверь). 

Як з голодного краю (Как с голодного краю. О  человеке, который не может 

дождаться обеда). 

Як кит наплакав (Как кот наплакал, т. е. очень мало). 

Як курыця лапой (Как курица лапой, кое как; небрежно). 

Як нова копийка (Как новая копейка) 

Як раку ногу оторвать (пустяковое дело). 

Як у Христа за пазухой  (Как у Бога за пазухой, быть в полной безопасности) 

Яблушный спас (Яблочный спас) - народное название праздника Преображения 

Господня у восточных славян, к которому были приурочены многочисленные 

народные обряды. По народным приметам, Яблочный Спас означает наступление осени и 

преображение природы. Принято считать, что ночи после 6 (19) августа становятся намного 

холоднее. До Спаса не позволяется есть яблоки и блюда из яблок. А вот в этот день, 

напротив, полагается срывать и освящать яблоки и другие фрукты нового урожая. 

Кубанский словарик: 

Я
/
блуня. Яблоня. 

Ягня
/
. Ягненок. 

Яр. Овраг, балка, низина. 

Ячми
/
нь. Ячмень 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%8C
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%93%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%93%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%93%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/19_%D0%B0%D0%B2%D0%B3%D1%83%D1%81%D1%82%D0%B0
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Я
/
щирка. Ящерица 
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